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ВОСХИЩ ЕНЫ
Гуманистические идеи Шекс­

пира, его бурный протест про­
тив ила, подлости, коварства и 
лицемерия человеки, вызывают 
удивление и благодарность. 
Шекспир жив и поныне: не 
венчанный король драматургии, 
проживет еще много эпох, как 
и сегодня, волнуя сердца и. 
умы, вызывая мятеж в груди 
честных людей.

Эти мысли роились в голове, 
когда, мы, группа актеров из 
Ланеввжиса, Шяуляй и Виль­
нюса, — возвращались со спек­
такля «Король Лир» в испол­
нении Английского королевско­
го театра Шекспира. Мы бы іи 
восхищены ц взволнованы. Н о  
такое наслаждение испытывали 
не только мы: гастроли 
лнйсКого театра, посвященные 
400-летию Шекспира, проходят 
с триумфом почт ни всех сце­
нах мира. Тепло и восторжен, 
но приняла англичан театраль­
ная Москва и ленинградский 
зритель.

Перед нами был «Король 
'Лир», которого поставил Питер 
Крук, Короля Лура играл вы­
дающийся английский актер 
По іь Скофилд. Спектакль от­
личался необычайным чувст­
вом ансамбля...

Волынив и маленькие роли 
отточены до мелочей, массовые 
сцены буквально потрясающи. 
Летом /96,} года по X фести­
вале Тетра наций а Париже 
ятот спектакль был награждал 
первой, премией.

Питер Брук —  один, из та­
лантливейших современных 
английских режиссеров. Свою
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режиссерскую работу пн начал 
в 1943 году, когда ему было 
ІЯ лет.

Хочется поделиться хотя бы 
несколькими моментами ятой 
замечательной постановки, За­
помнилась сцена, когда Лир 
сбрасывает корону. Он решил 
сменить ее на спокойную ста­
рость. Лир не хочет больше, пра 
вить. Он мечтает отдохнуть, 
охотиться. Словом. Лир за 
свои заслуги хочет радоваться 
жизни. Зачем ему нужна боль­
шая и. тяжелая корона, ему 
остается только ногой подтолк­
нуть ее тон дочери, которая 
будет с ним более ласковой. Он 
еще крепок, он еще полон сил, 
он проклинает Корделию и 
графа Кента... Зачем они ему 
нужны, когда он и сам силен!

По вот, поделив королевство 
между дочерьми, выгнав Бру­
ки, Лир...Скофилд со своей
свитой, счастливый, что осво­
бодился от государственных 
дел, возвращается <: охоты к 
дочери І’сгине, чтобы хоро­
шенько пообедать. По... не по­
лучает обеда.

О. кик бушует Лир! Он опро­
кидывает столы, избивает слиг, 
ругает дочь, а его свита ведет 
себя втрое наглее и создает 
впечатление какой-то необуз­
данной толпы. Ведь Лир уже 
не король. Зачем же сгп ува­
жать!

Пли сцена бури! Никаких 
молний, деревья не стонут. Па 
сцене нет декораций. Только 
слышно завывание ветра. Впе­
чатление. непогоды отлично 
воссоздают люди, борющиеся

со стихией, с трудом ид у ищи 
против ветра Лир и прильнув­
ший к нему Шут. который уце­
пился за одежду Лира. Это 
талантливо включенная в тра­
гедию пантомима, которая при­
меняется .иного раз (например, 
Эдгар ведет I .тостера в гору 
и т. п.).

Лира, возданного Скофил­
дом, нельзя ахприктери зоваіь 
несколькими черта ин. Улолд- 
ну лишь, что Лир одновремен­
но властный и гордый, «коро­
левский* и человечный. Гга 
беседьі с Шутом полны, иронии, 
которую может позволить себе 
человек, утративший положе­
ние, но не потерявший до­
стоинства. Лир—Скофилд, ис­
пив новую чашу горя, мук и 
страданий, становится истин, 
ным властелином и владыкой, 
и его не может уничтожить
з іо. Потрясает крик Лира ...
Скофилда, напоминающий ры­
чание раненого льва, когда он 
узнает а смерти своей любимой 
дочери Корделии, однако на 
сцену он выходит преиспол­
ненный смирения, точно пастух, 
который несет погибшую овеч­
ку, и сам умирает тихо...

Второй спектакль, который 
мы видели, -■ «Комедия оши­
бок» — пьеса раннего периода 
творчества Шекспира. Спек­
такль поставил Клиффорд 
Вильямс. Это комедия исключи­
тельно фарсовых ситуаций и 
наивной путаницы, которую та­
лантливый коллектив Англий­
ского театра сыграл необычай­
но изобретательно.

Все актеры Английского те­
атра отлично владеют дикцией, 
жестом, мимикой, отличаются 
необ ы чайной ера ци ей.

«Король Лир» и «Комедия 
ошибок» в Английском коро­
левском театре поставлены в 
период его расцвета, большого 
содружества актеров и ре­
жиссуры. Поэтому их общій 
творчество объединилось в чу­
десный букет и расцвело ні 
только для театральной Анг­
лии. ио и для всего театраль­
ного мира.
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